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5 1 - i k N / ; i i i i . Vasárnap, nyárelő 24-én 1860. M á s o d i k é v f o l y a m . 
• • Megjelenik : 
" Hetenkiotkétszer, csütörtökön? sárnap reg 

Szerkesztői iroda : 
"ÁSzenthíromsigatca, Geiszlerféle ház, 872. szám, 

hová a kéziratok bérmentve utasítandók. 

Előfizetési föltételek. 
félévre 3 frt, 

K i a d ó h i v a t a l : 
Burgi-r Zsigmond könjvker 

Szegeden hazhnzhordassal: Egész évre 6 frt, — 
60 kr. osztr. ért. 

Vidékre postán: Egész érre 8 frt, — félévre 4 frt 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

évnegyedre 1 frt 

évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

H i r d e t é s e k : 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes beigtarásért 36 ujkr. 
A n y i l t t é r b e u a háromhasábos petiisor igta 

tási dija 20 ujkr 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
Z s i g m o n d könwkeresfeedéséhez cimezendük. 

ELOFIZETES 
ult. 

a „Szegedi Híradó" 1S60. inasod félévi folyamára. 
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A ..Szegedi Hiradó" szerkesztősége. 

latt 
.1 Holdi viszonyok. 

Vélemény 

a T i s z a - é s M a r o s s z a b á l y o z á s ü g y é b e n . 

Egyik választmányi tag által beadatott e hó 22-kén 
építészeti osztálynak.) 

a II. Ili 
A köze! jövőben két év lutand le társulati 

i t a s b c í í i ü n k fölött: rövid ez idő b á r , de mindenesetre 
elegendő volt a r r a , hogy tisztán fölfoghassak tár-
sulati he lyze tünke t , hogy ez időszak múltjából 
gondolatiam következést lnizznnk társulatunk jü-

i.lettV"jérfi' e ' e S e m ' " v o ' t a r r a > hogy e választmány 
minden t a g j a tisztán megértse azon felelősséget, 
mely a közel h á r o m s z á z e z e r hold terület ér-
dekeltsége által közbizalom ut ján rárnháztatott . 

Jól t u d o m , miszerént e gyűlés minden t ag j a 
„előtt tudva van társulati teendőnk roppaut ha lmaza: 

| Vvalamint tudva van a z , mit te t tünk, ndt tehettünk 
^ T a lefolyt két év a la t t ; meg vagyok győződve, mi-

szerént az alig lefolyt árvész által az a k a r a t , min 
k pilont t enn i , mi erőnktől s férfias elhatározottsá-

gunktól kitelhető , még inkább megacé loz ta tok; 

C mindenki tettleg meggyőződhetvén ar ró l , miszeréut 
sak roppant erőfeszítés, á ldozatok, folytonos ag -

gódás és á lmat lan éjek di ján — és még akkor is 
.. . valószínűleg — fájdalom csak szomszédaink sze-

rencsétlensége állal keserűvé tett v é l e t l e n közbe-
jött segélye által sikerült megmenteni vagyonunkat 

őr. « megtartani a sá fá rkodásunk alá bizott kincset. 

;,Ez a múl t ra : vessünk most egy pillanatot a jövőbe! 
, f i É n sem szakavatot t , sem e t á jnak régi la-

tosa nem vagyok , hanem annyit mégis állithatok 
trdf. é-zént hal lomásból , részént tapaszta lásból , misze-

ént e t á j árvizei régibb időben sokkal r i tkábban 
Il i i t ' ( fordultak elő és tetemesen alacsonyabb vizszinbeu 

n a r a d t a k , mint a jelen évtized nagy vizei; mig p. 
•z 1816 , 1 8 3 0 , 1845. évi nagy vizek 14 — 15 évi 

időközökben je lentek meg s egymástól magasság-
ban alig néhány hüvelykkel különböztek, addig 
1853-tól 1860-ig ter jedő b é t év alatt barom nagy 
vizet kellett szenvednünk, mely az előbb emiitett 
évek áradásai t több lábbal haladta fölül. E jelenet 
okát fejtegetni nem körömbe vágó ; én csak tény-
állást hozok föl, oly tényállást , melyet mindnyájan 
ismerünk s mely mindnyájónkat legközelebb gon-
dolkozásra hí föl, pedig oly gondolkozásra , mely-
nél megállapodnunk nem szabad , hanem ezt igévé 
és az igét testté keli növelnünk, ha nyugodtak 
akarunk maradni önjobblétünk s a kezeinkre bizott 
közel b á r o m m i l l i ó forint évi tiszta jövedelmet 
képviselő vagyon irányában. 

Hogy mit kell jen tennünk? Ezt mindnyájan 
tud juk! Magasi tni , erősítni és több nagyobb vo-
nalakon belebbezni a Maros és Tisza töltéseit. A 
folyampartokat beépitmények által biztositni; ezen-
fölül a kivetési kulcsot elörebocsátandó ártérfejlesz-
tés a lapján jogosan és jogérvényesen megalapitni. 
Ezek azon t eendők , melyeknek foganatosítását tár-
sulatunk már régebben elhatározta és melyekhez 
u jabb időben még az ezen évi á radás okozta sé-
rülések kiigazítása is csatolandó, valamint ha nem 
általánosságban is , de legalább részletekben a ki-
saját í tás m u n k á j a , mely ntóbbit annál égetőbb kér-
désnek tekintek ránk nézve, miután meg vagyok 
győződve, hogy kizárólagosan az ezen társulat tu-
la jdonává vált területeken termelendő füzesek adand-
j á k azon olcsó anyago t , mely nélkül két romboló 
folyónkkal küzdeni nem lehet , hacsak kimerülni 
nem a k a r u n k , magánosok csaknem minden ver-
senyt kiszorító egyedáruságának nyomasztó terhe 
alatt. 

Tehát Marosnál Tiszánál töl tésmagasítás, erő-
sí tés, belebbezés, ártérfejlesztés és kisaját í tás ké-
peznék föbb teendőink sorozatát; ugybiszem e tár-
sulatban egy sincs, ki ennek szükségét be ne 

lá tná , de annál többen vagyunk , kik önkényt föl-
j a jdu lunk : n a g y c é l , c s e k é l y e s z k ö z ü k . Va-
lóban nagy cél és csekély eszközök: mert jól tud-
j u k , miszerént két éves kivetéseinknek nagy része 
papíron irt malaszt maradt és porlik társulati és 
hatósági irományok között , mialatt töltéseink és 
par t ja ink — ezen ingó védvei anyagi jólétünknek 
— naponkint és percenkint kisebb-nagyobb mér-
tékben esnek martalékul a vizelemnek s egész től-
tésíestek sűlyednek szemünk láttára a rakoncátlan 
folyamba! 

Hol tehát a h iba , kérdezzük egymástól ; t án 
részvétlenség, fukarság vagy föl nem fogása hely-
ze tünknek? 

Nézetem szerént egyike sem az elösoroltak-
u a k , hanem egész bajunk két rövid, de jelen dús 
szóban öszpontosul s e két szó : n i n c s e n p é n -
z ű n k. Valóban nincs pénzűnk , dc nem is lehet. 
Kérdem, nem nyögjük-e még az 1855—1856-iki 
árvész utókeserveit? Nem nehezül-e fölöttünk nagy 
részben a multévi silány termésnek mellüzhetlen 
kiadásainkkal oly viszás arányban álló j övedéke? 
Nem lát juk-e ntár most is előre a jelen év csekély 
kecsegtefését anny i ra , hogy a családfő méltán ag-
gódhatik folyó kiadásai miként leendő födözése fö-
lött. Honnét vegyük tehát a pénzt , azon sok pénzt, 
azon százezrekre rugó összeget, melyet megvédé-
sünkre fordí tsunk? Vagy erötesstik magunkat a 
csaknem elérhetleure? Túlterheljük magunkat s 
ezen túlterhelés kivitelét önkúrunkkal ad juk a vég-
rehaj tás bírói kezé re? Vagy várakozzunk és bíz-
zuk sorsunkat a véletlenre, vagy tegyünk valami 
keveset , mit már régen ismerünk f o l t o z g a t á s 
eim a la t t ? Nem! Nem tennünk , a véletlenbe bíz-
nunk nem szabad , ha csak gúnyt nem akarunk 
magunkra vonni és felelőséget. Foltozgatnunk sem 
lehe t , mert ez egy tizenkétezer forint évi költség-
vetéssel terhelt társulatnak igen drága és csak ott 



helyeselhető, hol mis lehetőség nincs: hoi ki van 
uicrlllye minden forrás és a foltozgató* nem cél-
elérést, hanem jóakarata nyilvánítását liizte fölada-
tul. Nekünk tennünk, lehető rövid idő alatt ten-
nünk, megfeszített erővel dolgoznunk és mielőtt 
végeznünk kell. 

Nekünk, mint cmlitém, nines pénzünk: de 
van hatalmas forrásunk. mely erkölcsi beesünk 
mellett bárom millió évi jövedelmünk roppant hi-
telében fekszik; e forrást használjuk fül és nyis-
sunk kölcsönt, melynek alapján belterjes működést 
fejthetve ki , fölöslegessé válik minden foltozgatás 
s mielőbb elérkezendik az idő, hogy minden birto-
kos nyugodtan tekinthesse vagyonát mint kizáróla-
gos tulajdonát anélkül, hogy az ellenséges elem 
rémjeit lássa maga előtt dacosan követelve az őket 
illető osztályrészt 

Odajárul tehát nézetem, miszerént jelen vi-
szonyaink közt a kölcsönt el nem kerülhetjük: bár 
nem vagyok én sem barátja az adóságesinálásnak, 
de e helyen ünnepélyesen kimondom, miszerént 
oly kölcsönpénz fölvételét, melyet vagyonom bizto-
sítására és igy ennek értéknövelésére akarok for-
dítani, nem tartom adóságnak, hanem oly beruhá-
zásnak, melyért magam nem pirulok soha, sem 
utódom nem fog józan é.szszel korholhatni. 

liogy mi módon és hol eszközöltessék e köl-
csön , aziránt semmi észrevételem; én csupán a 
kölcsön elvét óhajtom kimondatni, még pedig kö-
vetkező modorban : miután valószínűleg fognak ta-
lálkozni a társulati tagok közt több oly egyének 
és táu községek is , kik elég készpénzzel vagy 
anyagi erővel bírnak, e kölcsön nélkül is födözhetni 
a társulat által igénybe veendő kiadásoknak rajok 
esendő részét, vagy munka-mennyiségét: ezeknek 
hagyassák föl a szabad választás magukat e köl-
csönből kivonni oly módon, miszerént politikai vég-
rehajtás utján kötelezzék magukat a rajok esendő 
részletfizetést vagy ledolgozást a társulat által ki-
jelölendő időben és helyen teljesitni. 

E nézetből jelen előterjesztésemet a társulati 
választmányra bízom oly kijelentés mellett: szíves-
kedjék intézkedni eunek az illető társulati tagok 
uak leendő kézbesítése iránt oly fölhívás mellett, 
miszerént adandó határnapig, mely egyszersmint 
társulati közgyűlés napja is lenne, mindenik hatá-
rozottan és jogérvényesen nyilatkozzék afelől : ha 
vájjon akar-e a szóban forgó, egymásra n é g y -
s z á z e z e r forintra tehető kölcsön fölvételéhez hoz-
zájárulni , vagy ellenkező esetben kötelezi magát e 
kölcsön mellőzésével a társulat által ezen . össze: 
arányában rá kivetendő és legfittebb bárom évre 
terjesztendő határidő alatt fizetendő részleteket pon-
tosan a kivánt időben minden ellenmondás nélkül 
lefizetni. 

K e r e s k e d e l m i é s i | m r i m > z g a i i i i : t k . 

— Az a u s z t r i a i g é p g v a r o s o k a minisz-
terséghez emlékiratot nyújtottak be, melyben üzle-
tük szomorú helyzetét "ecsetelik ugy, hogy egyik 
gyár a másik ntán szűnik meg működni, minek 
oka az , hogy a vasúttársaságoknak meg vau eu-
gedve küllőidről hozni be sinvasat félvám mellett: 
azért e rendszabály megszüntetését kérik. 

B e r l i n b e n egészen iijnemű üzletre adta 
fejét egy e s e r n y ö k é s z i t ö . Mihelyt eső kesd es-
ni . több bérelt hordóst küld minden utcasarokra, 
kávéházakba és vendéglőkbe, kik a náluk lévő 
esernyőket nagyon jutányos árért haszonbérbe adják 
a közönségnek. 

Ujabb fejlemények. 
—- P e s t r e e hó 1—6. napjain 42,(XX) mérő 

gabona érkezett csak vasúton. 
— B é k é s - C s a b á n t. é. őszelőben gépkiál-

lítás lesz. 
— A vincellér- és keriészképzö intézet B u-

d á n a in. gazd. egyesület szőlőjében megnyílt. Ez 
intézetben huszonnégy erőteljes fiatal ember tanulja 
a gazdaság e két szakát , kik egyszersmint a sző-
lőben s kertben sajátkezüleg is dolgoznak. 

— A balatonjáró K i s f a l u d y - g ö z ö s rault év-
ben 3763 ft 95 kr tiszta hasznot eredményezett s 
minthogy az ujabban kibocsátott részvények elkel-
tek , a balatoni gőzhajózás ügye biztositottnak te-
kinthető: gyámola leend a Balatont érintő v a s ú t -
nak s ettől viszont gyámolitást is veend, természe-
tesen a szállítmányozást értve. 

— P e s t e n az uj ipartőrvény életbelépte óta 
155 iparengedélyt adott a hatóság. 

— F i g y e l m e z t e t é s s e l y e n i g u b ó k be-
v á l t á s a i r á n t . A magyar gazdasági egyesület 
köztelkén tonállo magán gonifcolyitó intézet részéről 
ezennel van szerencsém a selyemtenyésztő közön-
séget figyelmeztetni, hogyanevezet t gombolyitő in-
tézet az idén termelt gubákat, fojtott állapotban, 
Pesten, a köztelekre áiilöi-nt 12. sz.) beszállítva, a 
következő árakon váltja be: 

11 Az első minőségű gubó fontját 1 ft 30 kron, 
2) a második „ „ r 1 „ 
3) a harmadik „ „ „ — „ 80 
4) a negyedik „ „ „ — „ 5o ,. 
A gubók a titoknoki hivatalban vétetnek át. 
Pesten, IXÖt 1. junins 20. A köztelki goinbo-

iyitó intézet részéről: M o r ó e István, egyesületi ti-
toknok. 

Szegedi tárogató. 
{ Több oldalról fölszőlittatank, közölnénk la-

p u n k e l ő f i z e t ő i n e k névsorát. Azok, kik ezt 
óhajt ják, látni akarnák azok neveit, kik — enge-
delmet tér t ink, hogy ismételve igy fejezzük ki 
magunkat - honfiúi kötelességüket teljesitik s al-
kalmok legyen ösztönözni azokat, kik akár feledé-
kenységből akár más okból ezt elmulasztják. Szí-
vesen engedünk a kívánságnak s lapmik jüvö sza-
mában m e g k e z d j U k e l ö l i z e i ö i n k u é v s o r á-
n a k k ö z l é s é t . Ebből kettő fog kitűnni. Először 
az előfizetők számából megbitandják t. olvasóink, 
kell-e s ha igen, mily mértékben még ezután is 
áldoznia a kiadónak és nélkülöznie a szerkesztőnek 
azért, hogy a Tiszavidéknek lapja legyen: másod-
szor ineglátandjuk, mily számmal lesz képviselve 
előfizetőink közt a 63,000 lakossal biró .Szeged , 
milyennel a 40,000 lelket számláló V á s á r h e l y , 
minőval a népes S z e n t e s . , a lelkes M a k ó , a de-
rék C s o n g r á d ? Mint már a mult számban 
mondánk, a lelkesek fölkarolták lapunk ügyét és 
tesznek mindent, mit tehetnek és valóban szüksé-
günk is van erre, mert a teljes részvétlenségen, a 
kárhozatos nembánomságon a legiidvösebb törek-
vés, a legszentebb akarat , a legszilárdabb kitartás 
is megtörik. 

/ A d i k 1 a i n e m z e t i ü n n e p é l y e n , hol 
B e r z s e n y i szobrának lelepzése után 400 terítékű 
ünnepélyes lakomára egyesültek az ország minden 
részéből odagyiílt vendégek, K o b o z I s t v á n a t. 
k. Magyarország hereegáldoniagyát köszöntve föl, 
e lelkes szavakat intézte hozzá : „Azt mondták, 
hogy Kitűnőséged akkor jutott a méltóság legma-
gasabb fokára, midőn a bíbornoki kalapot elnyeré! 
tagadom! Kitűnőséged akkor érte el a dicsőség és 
hirnév legmagasb fokát, midőn egy nemzet kiál-
totta egyesülten e két szót : . É l j e n a P r i m á s ! ' 
Bíboros főpap mondd el imádságodat értünk" : 
„„Mi Atyánk! ki vagy a mennyben! szenteld meg 
az egyetértéssel e nemzetet... Jöjjön el aranykora... 
Legyen meg akara t ja . . . Miképen most, ugy ezred 
évek múlva i s ! . . . Add meg nekünk a többé soha 
össze nem törhető boldogságot!... És bocsásd meg, 
ha a századokig tartó kények között néha zúgo-
lódtunk! . . . Miképen mi is megbocsátunk az eddig 
ellenünk küzdött minden ellenségeknek!.. . És ne 
vigy mi eket többé a liazafiatlanság késérletébe!. . . 
De megszabadíts a nyomor- és boldogtalanságtól... 
Mert tied az ég és a föld és e szép haza ! . . . most 
és mindörökké — Anien!"" Kljén a bg. Primás! 

/ Azon hódolatteljes tiszteletről, melylyel a 
m a g y a r h a z a elhunyt jeles költői iránt az utóbbi 
években viseltetik, szép sorokat ir egy bécsi né-
met ú jság , melyből néhány, a magyar nemzetre 
vonatkozó mondatot nem idéznünk lehetetlen. — 
„Semmi sem alkalmasabb — mondja a „Neueste 
Nachrichten" — valamely nemzet jellemének s mű-
velődési fokának hü visszattikiűzésére, mint azon 
tisztelet, melylyel nagy férfiai iránt viseltetik. Pün-
nen ragyogó példát ad c tekintetben Magyarország. 
A magyar jellem legfényesebb vonásaival találko-
zik a világ e téren. Magyarhon nem azon ered-
mények szerént méri nagy férfiait, melyeket elér-
tek, vagy azon anyagi haszon ntán, mely áltaíok 
a hazára háramlott, hanem a h a z a s z e r e t e t mér-
legét alkalmazza törekvéseikre. Es nem csupán 
népdalaiban élő hőseit és S z é c h e n y i szelleme 
szerénti államférfiak tiszteli a magyar, hanem a 
szellem embereire, a magányban töprenkedő böl-
csekre és k ö l t ő i r e is átruházza ahitatteljes hódo-
latát. Igaz, hogy Magyarország irói és költői min-
denkor hazafiak is voltak a szó legkitűnőbb értel-
mében. Dalaik hazaírni tettek valamik mindenkoron. 
Nem énekeltek ők szerelemről s az élet bájairól, 
midőn gyászba volt borulva a haza. Künyeik az 
összes honfiak könyei közé vogyölének s diadal-
hangokba törtek ki , ha a hon egén szebb idők 
hajnalpirját látták. Magyarország költői soha sem 
va'lának bérenc hízelgők, nem takargatták a bajt, 
ha a szépítés honfibfinnei volt kapcsolatban. Ugyan-
azon B e r z s e n y i , kit legújabban emlékoszloppal 
tisztelt meg a nemzet, egykoron igy szólt: 

Mi a magyar nemzet? 
Kút sziborita váz.t 

E férfias őszinteség s e lángoló hazafiság miatt 
tiszteli költőit kiválólag a magyar nemzet. Az em-
lékökre szentölt ünnepek nagy nemzeti ünnepekké j 
váltak: sirliantjok a nemzet minden rétegére nézve | 
szentélylyé vált. — Törekvéseik Ilire minden j 
kunyoóbá elhatott s a tiszai halász, ki éjen át ki- ; 
veti*hálóját ugy mint az alföldi róna pásztora a j 

tűz méla világánál egyiránt éneklik a dalokat, me-
lyeket Magyarország nagy fiai adtak ajkaikra. Oly 
nemzetnek — fejezi b e " a bécsi lap mely a 
szellemet és szellemeket ennyire tudja becsülni, a 
népek családjában kitűnő álláspontra legjogosabb 

1 igénye lehet." 
HX>. — Vidékünkön hozzá fogtak már az ár-

pa a r a t á s h o z jó termés mutatkozik de még sem 
általánosan. Az igen kövér földekben a gabonane-
mek nagyrészben megdőltek, kivált ba a föld 
tultrágyázóu volt: a soványabb földeken semmi hi-

I ba. Általában szaluutböségröi kezdenek gazdáink pa-
( naszkodni s a magmemiviség nem felel meg a 

várakozásnak. Mind e mellett beszámítva a so-
ványaid) földeken :> középszerűnél jobbnak mutat-
kozó termést, ez év a jobb termő évek közé so 

! rozható. 
HX). — Mennyire roszak a homoki s z ö l ö k -

i b e v e z e t ő u t a k . onnan is kitűnik, hogv a kocsin 
j hozott gyümölcs sokkal kevésbé ke! a piacon mint 
j a háton hozott. Behátálni annyiról igen nyomoru-
: ságos: kocsin a legszebb gyümölcs is összetörik. 

Ez azt mondja, hogy javítsuk utainkat, javítsuk 
| mindenesetre, de a legszebb és legjobb ut' mellett 
j is még mindig türödöttebb lesz a szekerén mint a 

háton hozott gyümölcs. 
f A l o v a r d a nem örvend oly siirii látoga-

tásnak, minőben az eddigi lóidomitók részesültek. 
Ez is egyik jele az idők komolyságának. A lovarok 

; és lovarnők mint olyanok minden tekintetben meg-
! érdemlik a dicséretet, lovaik is nagyon szépek. Fi-

gyelmeztetjük a közönséget a mai íó v e r s e n y re , 
melyhez hasonló Pesten is ezereket csalt a város-
ligetbe. Halljuk de még nem tudjuk bizonyosan, 
hogy a lovardatulajdonosok I ) n g o n i c s s z o b r á r a 
akarják szentölni egyik előadásuk féljövedelmét. 11a 
ez valósul, mindenesetre megérdemlik a pártol-
tatást. 

f Az a r a d i német újság ugyan ugy sóhaj-
tozik k ö z f ü r d ő után, mint mi. Legközelebb ott 
is egy emberélet lön áldozata a közfürdő hiányának. 

/ B u d á t most már csakugyan l é g s z e s z -
szel fogják világítani, ha ugyan újból meg nem 
bánják e szép határozatot és ismét el nem ha-
lasztják. 

— A s z a k a i v i s e l e t , irja a „Gy. K." 
a győri képezde növendékeinek, egy régibb föl-
sőbb rendelet alapján, eltiltatott. 

— E p i t s ü n k h a l o t t a s h á z a k a t . Egykor 
minden lap tele volt ez eszmével, de a sok lárma 
nem használt. Temetőinkben most sincsenek házak. . 
hol a halottak több napig kitéve lennének, hogy a 
nctáni élve eltemettetést elkerüljék, pedig nagy .szük-
ségünk volna hasonló házakra. A következő ese- • 
íuény is erre int. Eovasberényben egy holt nő vé-
letlenségből 24 óránál tovább maradt eltemetettem 
és családja örömére föléledt. Ki tudja , hány tetsz-
halottat temetünk el évenkhit a halottas házak hí 
ánya miatt. P. U. 

— S z í n e s p a p i r o s . Angol lapok azon kö-
rülményre figyelmeztetnek, menynyire kártékony a 
szemnek a fehér iró és nyomtató-papiros. Angliában 
ennélfogva már igen nagy sikerrel nyomnak köny-
veket és számozott rovatokat leginkább sárga és vi-
lágos zöld szinü papirosra. 

-— A p a d o c h a i b á n y á k b a n az aknalég 
meggyulása folytán 52 bányamunkás vesztette éle-
tét. A bányában dolgozó munkások két egymással 
szemközt levő földkatlanban foglalkoztak; az egyik 
rész meztelen világ mellett, miután a földkatlan-
ban a szeszek nieggyuladásatól nem lehetet tartani, 
a másik lámpa mellett, miután itt hiányos szellen-
tyiizés mellett az aknalégszesz föllobbanás» nem volt 
lehetetlen. Hogy miként történt meg c föllobbanás, t 
az iránt még máig sincs biztos tudomás, miután az 
ezen oldalon volt munkások cgvtül-egyig áldozatul 
estek. A szeszmentes akna munkásai mind megme-
nekülhettek volna, ha nagy zavarukban a kijárat 
helyett egy mellékaknába nem tévednek. Egy mun-
kás . ki ott feledett dokányzaeskója után néhány -. 
lépésre visszafutott., e körülménynek köszönheti sa-
ját és fia szabadulását: mert a mint visszament, 
észreveszi, hogy a többiek rosz irányban mennek; 
karjába öleli tehát gyermekét és amint a felbuzó-
gépet, leeresztik, vele" együtt ráül s meg volt ment- 1 földre éj 
ve. Ö az egyetlen, ki az alant történtekről némi néltán, un 
fölvilágosítást* adhat. Magától értetik, hogy az élet- ttlk (;0 a 
veszély dacára kísérleteket tettek az aknába leba- j e n j ^ 
tolni s a szerencsétleneket kjánenteui, de elején a ' , Cv 

legszomorúbb kimenetellel azokra nézve, akik e IZ emoe~cl 
merész áldozatra vetették fejüket. Csak egy teljes Kidre, -n in 
óra multával volt. tehetséges a mentést kevesebb ve- ének, a t 
szélylyel eszközölni, — némelyek a napvilágra szál- enkinek se 
Iitottak közöl ínég némi életjelt mutattak, de mely > . 
csakhamar kialudt. E borzasztó eset 52 munkás éle- " u o r e m D 

tébe került. 2 15 9 1k'S'1 

/ E hó 16-án egy a békési vásárra teheneket p'eletes há; 
hajtó f ö l d m ű v e s t az országúton ü t ö t t a g y o n pndbeli láz 
a v i l l á m . Egy nagyon kis kék foltot kivéve, ícséretes al 
mely szemén volt látható, semmi jelet, nem talál- z épölctri-l 
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őszek a n 

ik r a j t a . 
/ A C s a l l ó k ö z b e n is nagy pusztításokat 

tesznek a sáskák. 
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m," Fővárosi levél. 
1 Tv B u d n p c s l . IsKO. nyárelő 21-én. 

••v : l A jelen év történetírója emelkedett önérzettel 
; l j egyzendi föl nyárelő 11 ik és 14-ik nap já t , a ba-

* a" ! > laton füredit és niklai t , a nemzeti élet két oly tü-
neményeként, mely . mint a fának virágzása, erőre 
i* matat és gyümölcsöt is ígér. 

Kezem közt vau a többi közt kéziratban roa-
radt vers 18.X-bóI télclö 16-áról, melyből néhány 

1 sort ide ig fa tok . liogv a különbség az akkori tél 
a mostani nyár közt annál szembetűnőbb legyen. 

- (isiik dicsőült napin virulna föl. 
so- II , itilcsapnának hü követőidül 

utat- A faólcfMéK » erény nyomában 
Nemzetem ép kebelil leányi 

Mit \ársz a külföld majmaitól, ilazámV 
íakaicseitlr.ek rút taposóitú!. 

Kik mint juhok vakon rohannak 
Áldozatul idegen divatnak. 

Kit belbecs ék í t , ellehet, ékszerek, 
{'teát szűkítő ketreces öltönyök 

>nk. ;S külponipa nélkül, s a közönség 
t suk . Tiszteli mint nemesebb teremtést. 

KültVny alatt is. meghiszem, uh Irén, 
tt a Lappanghat itt-ott jóravaló kebel: 

De van határa és nem illik 
Minden időre, sem alkalomra. 

Ölts drága köntöst nemzeted ünnepén, 
8 midőn az L'niak tiszteletére mégy ; 

Ékítsd föl arcod, ha családod 
Vagy ha barátid örömre binak. 

Rég nincs magyarnak nemzeti ünnepe 

K sor most másfél éve még igaz volt, most már 
nem a z : ellenben azoknak sora , kik akkor még 

í idegen divatnak kódolának, csaknem egészen el-
tűnt. Ennyit a múltról: de a füredi és uiklai szép 

: napok bizonyára termékenyít» Itatással is leendőnek 
közéletünk nem egy á gá r a , melynek jó l esik a 

| nemzet figyelmének verőfénye. Ha jól láttam, mind-
; két ünnepen nem a költészet ülte d iadalá t , sem a i 
; szobrászat , hanem mind K i s f a l u d y Sándor m i n d ; 
i B e r z s e n y i napján a szónoklat remekelt b. E ö t - j 

v ü s József , S o u i s i e b I'ál és S z é k á c s József 
a jkain . A ..l'esti Napló"' c remek beszédet részént j 

: hozta, részént igéri. 
Eredetinek látszik a „Magyar Saj tó" pana- 1 

j sza , mely nem resteli bevallani, hogy rendes l e - ! 
i velezüitöl, k i k , mint mond ja , Somogyban szamo- < 
j san v a n n a k , nem kapott a niklai ünnepélyről tu- j 
! dósitást. Ezt azon lajt teszi, mely leghangosabban 
í szokta kürtölni saját érdemeit. Szembetűnőbb pél- I 
| dában aligha tudtam volna megmutatni , mily na- j 
[ gyón gondoskodik előre olvasói érdekeiről. Meg- | 

telik a lap krajcárnyi költség nélkül isi Hogy 
mivel telik m e g , az más kérdés , melyet nem sokat 
feszegetnek, kiknek mindenek fölött olcsó lap kell. 
De drága sokszor az olcsó! 

Egy másik pesti lap hasonló őszinteséggel 
k imondja , hogy ö mit sem tud a Ksiaindy-társaság 
azon üléséről, "melyet a „Szegedi Hiradó2 fővár, »'i 
levele megemlített. A tény nem csak igaz , hanem 
t egnap , nyárelő 2(>-án délutáni 1 órakor , a tudó* 
társaság teremében ismét volt a nevezett társaság 
uak tilése. melyről, meglehet a pesti lapok ismét 
nem fognak tudni semmit. 

Még egyet. A „Vasárnapi l ' j s ág" egyik er-
délyi levelezője abban ütközik m e g , hogy a vidéki 
lapok szerkesztői tűzoszlopok akarnak lenni a pusz-
tában. A rendre utasítást a derék szerkesztőtől 
mindjárt ott helyben már megkapta ugyan azon 
kijelentéssel, hogy az ily akara t még nem kárhoz-
tatni való. De legyen "szabad egy lépéssel tovább 
mennünk és kérdeznünk az érdemes levelezőtől, 
mivé kellene tnlajdonképeu lennie a vidéki lapok 
szerkesztőjének az ö nézete szerént? A fővárosi 
lapok uszályhordozójává tahin vagy lelketlen visz-
b a n g j á v á ? De roszui tud ja az Magyarország nnilt 
j á t , ki azt hiszi, hogy Budapest nálunk a z , ami 
Pári* a f ranc iáknak! 

ak. 
s z -

TÁRCA. 
Szomorú a magyar nóta . . . 

• •¡Szomorú a magyar nóta 
Háromszáz esztendő óta" . . . 
Háromszáz esztendő múlva-
Vígabb lesz-e. vagy ki tudjaV 

E j ! vígabb lesz az, nem szomorú: 
Oszlani kezd már a bora. 
Él a magyarok Istene, 
Ki kétkedik, zúgta vele. 

Amit vetettek ősapák. 
Megbűnhődtök az unokák. . . 
Bizony elég volna már a 
Vértanúság koronája! 

Melyet isten nagyra nemzett , 
E nép nem hiába szenvedt. 
Ki annyi próbán átesett — 
M e g é r d e m l i a z é l e t e t ! 

ltimben s erényben gazdagon 
Ezer éve, hogy áll a hon; 
De Ynimurk volt büntetése, 
Az erénynek — dicsősége. 

S mi, kikre a múlt nem hagyott 
t 'sak szenvedést, csak bánatot — 
Örökségül nem eleget 
Viseltük a honfisebet? 

Mi, kik megőrzőnk a vértet , 
Melyet ád a szent ö n é r z e t ; 
Kik mutattunk életerőt, 
Mi ne érjünk szebb jövendőt ? 

igen. igent hisz eleget 
Dörgött az ég fejünk felett 
S a természet ős példa r ég : 
Vihar után tisztul a lég. 

Virad már , bár még a hajnal 
Küzd a régi borzulattal; 
De hol közel a váradat: 
o t t nem soká kisiit a nap. 

-Sz. Aai/y Sándor. 

Szegedi séták. 
VI1. 

Egv bölcs azt mnndá : „a tenger hamis , a 
f ; I hütelcn. az égre épí ts" ; ezen bölcset az épi-
'• szek a mai vi lágban kinevetik, mert az emberek 

; i tőidre építenek mindent , de az égre kevese t , és 
.: »f-itán mert a földön az emberek egyre szaporod-

tok, ' le az égben mindig kevesbednek s ugybl-
jzem, hogy a mennyben vau most e lég üres lakás. 
Vz emberek , már csak azért is inkább épiteuek a 

. ö ldre , -miut az égre , mert a r r a , amit a földre épi-
t n e k , a t akarékpénz tá r is kölcsönöz, de az ég 
f-úkmek sem ad hitelt. Hogy a szegedi háziurak 
vi/bor emberek és az ég felé igyekeznek, muta t j a 

is , hogy néhány év óta a belvárosban csak 
•t::f letes házakat építenek s igy az idén is több 
1 ölbeli házak készülnek városunk díszére s amily 

-¿rétes abbeli szándékuk a h á z i a r a k n a k , hogy 
épülettel fölfelé igyekeznek, oly kivánatos, hogy 

házbérrel lefelé szá l l janak , hogy legalább a sze-
í • ember is részesülhessen a magasra emelt jó-
iteiuinybcn. 

Építésről szólván , el nem mulaszthatom a 
Sfosi hatóságot a makkoserdöre figyelmeztetni, 

lévén ez Szegednek legkedvesebb mulatóhelye. — i 
Ezért s a jnos , hogy ujabb időben igen kevés gond 
fordittatik rá. Vendéglöház építése ott a legszük-
ségesebb teendők egyike : mert ha most valaki csa-
ládjával k imegyeu , élelmi szekeret kell kiküldenie, 
hacsak ében szomjan, nem akarnak mulatni s ha 
már c részben gondoskodott i s , megtörténhetik, 
hogy a rögtön beállt zivatar ott éri s nem találván 
menhelyet , kénytelen Isten szabad ege alatt ázni, 
pedig erre egy esepp szükségünk sincs, mert úgyis 
megmostak bennünket szappan ' nélkül. 11a a vá-
rostól nem te l ik , hirdettessen kedvező föltételek 
alatt csődöt, ma jd akad magános po lgár , ki sa já t 
költségére tiszteséges vendéglőt épittet. A városi 
erdőben lévén, már csak nem hagyhatom az utóbbi 
mulatságot szó nélkül , annál k e r é s b b é , mivel a 
tánchely falevelekkel és virágokkal igen csinosan 
volt földiszitve; de nekem Isten kertjéből szakasz-
tott liliomok, ama kedves növirágok tetszettek leg-
jobban , melyekben kel lem, műveltség s egyszerű-
ség testvérileg fognak kezet. Aztán mily szépen 
áll az a magyar öltöny! Bizony az ily lelkes hon-
leányokat az Isten csak legjobb kedvében teremt-
hette. De mit szóljak azon Ujakról , kik minden 
táncvigalomnál megjelennek ané lkül , hogy egy lé-
pést táncolnának vagy a nökbez közelednének, pe-
dig azt nem lehet r á jok fogni , hogy nincsen tű-
zök , mert mindegyiknek vagy égö szivar vagy pipa 
volt szá jában s ugy bámulta a táneolúkat. Már én 
csak azt t a r tom, otthon is dohányozhatnának ele-
get , ká r tiszteséges mulatóhelyre fáradniok csupán 
azé r t , hogy ott a nőknek orruk alá füstölgessenek; 
úgyis gyakran megtörténik, bogv a nökuek tett 
igéretök füstbe megyen. 

Keméndy. 

Garibaldi emlékiratai. 
(Garibaldi saját elbeszélése után közli id. D u m a s S á n d o r . ) 

V. 
A h a j ó , melynek födélzetén ez alkalommal 

visszatértem a Levanteból , a marseillei kikötőbe 
ment. 

Midőn oda é rkez tem, hallottam, hogy Pie-
montban forradalom veretett le s hogy Cliambery-
b e n , Alessandriában és Genuában kivégzések tör-
téntek. 

Marseillcbe.i bizonyos C o v i v a l ismerkedtem 
m e g , ki M a z z i n ihoz vezetett. 

Akkor még fogalmam sem volt a nézetek 
azon közösségéről , mely majdan ezen férfival ösz-
szekötend. O akkor (1833-ban) egy hírlapban az 
olaszokat fölkelésre hivta föl és ennek következté-
ben kényszerí tve volt Franciaországot odahagyni s 
Genfben keresni menedéket . 

A köztársasági párt azon korszakban teljesen 
megsemmisitettnek látszott és azon p ö r , mely a 
sant merri-i kolostor melletti ütközetben coiupro-
mittáltak ellen folytattatott , még élénk emlékezet-
ben volt. M a z z i n i azonban , ki előtt nem létez-
tek akadá lyok , épen ezen pillanatot szemelte ki n j 
kísérletre. A kivitel R a m o r i n o r a bízatott , kit az 
összeesküttek Lengyelországból ismertek. M a z z i n i 
kénytelen volt engedni kívánságuknak. 

A Genfbe meghívott R a m o r i n o átvette a 
rábizott szállítás parancsnokságát és M a z z i u i v a l 

abban egyezett m e g , hogy két köztársasági oszlop 
törjön be Pieinontba Savoya és Genf felöl. K a 
m e r in o a szállítás költségének födözésére 40.000 
frankot kapott s M a z z i u i egy titkárával elutazott, 
kinek megbízatása volt fölötte ellenőrködni. 

Mindez 1833-ik őszelőben történt: a szállítás-
nak öszhóban kellett volna megtörténni. R a m o -
r i n o azonban annyira linzta, halasztotta a dolgot, 
hogy csak a. következő LS34-ik évi télhóban volt 
készen. E hó 31-én M a z z i n i sürgetésére ttj ér-
tekezlet történt G e n f b e n , melyen még más főnökök 
is voltak jelen és amelyen M a z z i n i indítványára 
elhatároztatott , Saint Julién falut , hová a mozga-
lomhoz csatlakozott francia és savóval elégületlenek 
voltak é rkezendök, katonailag megszállaui. A föl-
kelés lobogóit innen akar ták szétágaztatni. 

R a m o r i n o elfogadta M a z z i n i indítványát. 
Mindkét oszlopnak egy napon kelle megindulni, 
az egyiknek Carongeból , a másiknak Ryonból, 
hogy a San Giulanoba vezető uton találkozzanak. 
A z első oszlopot R a m o r i n o vezette: a második 
G r a b s k y lengyel parancsnoksága alatt állott. 

A genfi kormányra uézve ezen mozgalom 
igen kellemetlen volt, mivel attól tar tot t , hogy ez 
által l 'iemonttal és Franciaországgal is meghason-
lásba keveredik. Emiatt a R a m o r i n o által ve-
zényelt oszlop elindulását meg akar ta akadályozni, 
a lakosság által azonban kényszeríttetett a szabad-
csapatbelieket elvonulni engedni. 

Más sorsa volt a Ryonból kiindult oszlopnak. 
Két bárkán indult k i : egyiken fegyverek , másikon 
emberek voltak. 

Az üldözésükre kiindult kormánygözös azon-
ban elfogta őket s a fegyvereket lefoglalta. 

Midőn R a m o r i n o lá t t a , hogy a várt had-
oszlop nem érkez ik , San Ginlianoha tervezett útjá-
ról lemondott s a tengerpart hosszában indult el. 

így ment egyideig anélkül , hogy tudta volna 
hová; R a m o r i n o céljait senki i smer te , emellett 
rendkívül hideg volt s az ut majdnem járbat lan. 

Néhány lengyel kivételével a hadoszlop olasz 
önkénytesekböl ál lot t , kik az ut hosszát és nehéz-
ségeit csakhamar megsokal ták. 

A regényes fa lvakban , melyeken a háromszin 
átvi tetet t , nem találtak rokonszenvet, csak kíván-
csiakat vágj ' közönyösöket. 

M a z z i n i , ki bár lázban szenvedett , de azért 
a hadoszloppal ment , a R a m o r i n o h o z ismételve 
intézett kérdésekre nem kapott kielégítő feleleteket. 
Ca r raban , hol az cjet tölteni a k a r t á k , mindketten 
egy szobába szálltak. R a m o r i n o t , ki a kandalló 
előtt ü l t , M a z z i n i gyanakodó szemekkel vizsgálta 
s végre fölhívta, hogy a hadoszlopot oly uton ve-
zesse, hogy összeütközésre kerülhessen a dolog. 

R a m o r i n o ugy vélekedett , hogy erre még 
mindig leend alkalom s hogy az embereket hasz-
talanul nem kell veszedelemnek kitenni. M a z z i n i 
ellenben ugy vélekedett , hogy az uj korszakot vé-
res kulcscsal kell megnyitni. E pillanatban puska-
tüzelés hallatszott; R a m o r i n o kisietett, M a z z i n i 
e lá ju l t , csak Schweizban tért ismét magához , hová 
öt társai csak nagy baj ja l száll í thatók: az emiitett 
puskalövések csak vakriadó következtében történ-
tek. R a m o r i n o azonban kijelentet te , hogy min-
den elveszett s rögtön megkezdte visszavonulását. 

(Folyt, köv.) 



V e g y e s . 
— i s m é t k e r e s z t e l é s . E g y z s í d ó k ü l g y e t , j 

ki Z o 11 s b a n az ü g y n e v e z e t t z á r d a t a n o d á t lá tó- ! 
g a t t a , az. o t t a n i segédle lkész , é s b i t t an i tó m a g á v a l 1 
vitt K ö l n b e s ot t z á r d á b a a d t a . Az a t y á v a l n t á n a ! 
indul t r e n d ö r l i i v a t a i n o k v i s szahoz ta u g y a n a l e á n y t 
sziilőihííz., d e m á r k e r e s z t e l t á l l a p o t b a n . 

í P r á g á b a n r é g ó t a s z á n d é k o z n a k n a g y o b b ! 
po l i t ika i n a p i l a p o t k i adn i c s e h n y e l v e n . Több-
s z ö r ö s k é r é s is s iker te len m a r a d v á n , m o s t Csebe r - i 
s z á g l e g t ö b b r a n g ú ura i é s i r o d a l m i n e v e z e t e s s é g e i j 
k é r v é n y t n y ú j t o t t a k be a c s á s z á r h o z ez t t gyben . j 

M u l a s s o n k . 

t A t e k i n t e t e s t á b l a b í r ó n r , k i n e k j 
e g y é b i r á n t a z vol t g y ö n g e o l d a l a , h o g y j o b b á g y a i j 
é s c s e l é d e i á l ta l n a g y s á g o l t a t t a m a g á t , ú t r a ke l t . 
N a g y o n n a g y a d a g lévén r a j t a a b b ó l , m i t k ö z ö n s é - j 
g e s e n h ú s n a k n e v e z n e k az e m b e r e k , i g e n fé l te t te ! 
i l in tó já t a z ö s s z e t ö r é s t ö l , m e l y t e r m é s z e t c s e n s a j á t ' 
n a g y s á g o s t a g j a i n a k v e s z e d e l m é t von ta vo lna m a g a i 
n t á n . ¡ szokása volt e z o k b ó l , h o g y m i n d e n v á r o s b a n 
é s f a l u b a n , hol ú g y i s m e g k e l t e á l l n i a , e l őh iva t t a 
a fa lu k o v á c s á t é s s z e k e r é t m e g v i z s g á l t a t t a á l t a l a . 
E g y i k f a l u b a n c i g á n y volt a k o v á c s é s n a g y o n ál-
m é l k o d o t t , m i k o r a n a g y s á g o s n r i r o t t s z á m l á t 

kér t Üde. S z ö r n y e n á l l í t o t t a , h o g y az. é d e s ö r e g -
a p j a s e m t u d o t t i rni e g y á r v a beti l t s e m , d e ez 
m i n d n e m h a s z n á l t , a n a g y s á g o s u r m e g m o n d t a , 
h o g y c s a k u g y t i ze t , b a Í r á sos s z á m a d á s t k a p . 

E r r e k a p j a m a g á t a c i g á n y k o v á c s , e l m e g y a 
n ó t á r n s ú rhoz s m e g k é r i , h o g y i l l endő t i sz te le td i j -
ér t k ö v e t k e z ő s z á m l á t i r j a m e g n e k i : 

S Z Á M L A 
a h i n t ó v i z s g á l a t r ó l . 

A hint-'' alá butám . . . 10 garas. 
Hátúiról előre másztam . 1 9 ,, 
Fejemet kétszer megütöttem l ő 
Egy szeget beütöttem 5 
Ennél az ujjamra koppintottam 3 „ 
Pálinkát ittam 10 
Magamnak borravalót adtam 18 

Összesen: 4 ft 6 
váltó cédulában. 

A n a g y s á g o s ur ki f izet te . 

S z i n Ii á z. 
t N y á r e l ő 2 0 - á n : O r o s z F e r e n c z o n g o r a -

m ű v é s z u r h a n g v e r s e n y e . K ö z ö u s é g n a g y o n k e v é s 
j e l e n t m e g , m i n e k oká t s e m a s z e g e d i e k r é s z v é t -
l e n s é g é b e n , s e m a m ű v é s z b e n , h a n e m a z á l t a l ános 
p é n z t e l e n s é g b e n ke ress t lk . N e m volt i g a z a a z o n 
pes t i b í r á l ó n a k , ki az t á l l i t á , h o g y O r o s z u r ér-

zé s né lkü l j á t s z ik s n e m l e l k e s í t , ba m e g hal l gallt 
v o l n a a s z ó z a t fölött s z e r z e t t v á l t o z a t a i t , b U o 
nyosa i i v i r s z a v e n a é szavá t . O r o s z u r n á k á l t a l a 
b a n k ö s z ö n e t t e l t a r tozunk az é l v é r t , m e l y e t s z e n e t 
a z o k n a k , k ik a s z ínházban v a l a n á k . A közön-iéj 
m é l t á n y o l t a is a művész t ö r e k v é s é t s v a l a h á n y s z o 
j á t s z o t t , v a l a m i n t ö t , u g y nővéré t is m i n d a n n y i s i o 
k i t apso l t a . I S é r c z y P a u l a ú r h ö l g y a nusgya 
d a l i m a t oly b e n s ő s é g g e l s z a v a l t a , minőve l e - a ! 
m a g y a r u l é rző h o n l e á n y s z a v a l h a t j a . S z é p , tiszta 
e s e n g ő h a n g j a m i n d e n k i t meg lepe t t . Az é i j e n e k i el 
é s k i h í v á s o k n a k i ly s z a v a l a t u tán t e rmésze te se : 
végehoszsza n e m volt . 

L e v é l k o s á r . 
— A r e p c e f é r e g pusztítására vonatkozó . t t iu 

facilera esse viam* stb. jeligés pályaművet megkaptuk. 
— A k a k u k n a k . m e l y az a p r ó m a r t i a k k ö z 

m a g á r a i s m e r t , csak annyit üzenünk, hogy épitiit mér 
budai L i p ó t m e z ö n azt a muzeumot, melynek szán ár 
ezt a ronda, saját fészkét bepiszkító állatot ki tömetni s,ár 
dékozunk. 

Felelős szerkesztő: Kcniprlcn Győző . 

~MJX J L s J E 1 B 7 J E H K R m Ö K . 
3 S z e g e d , nyáreiő 23-án. A hét utósö felében élén-

kebb volt az üzlet. Miután Horvátországból jobb hirek ér-
keztek . t e n g e r i b ő l s más gabuanemekből is több készlet 
keit el. 

A főszerepet mindenesetre a r e p c e viszi, melyet na-
gyon gyorsan és szivesen megvesznek 4 ft 20—25 krjávai. 

ismét 100 mázsa egynyiretii szegedi gyapjú kelt e! 
92 ttjával. 

Czieti terményárak: Tisztabuza legjobb 3 frt 88 kr. 
Közép 3 frt 78 kr " Kétszeres legjobb 3 frt 36 kr. Közép 
3 frt 26 kr. Rozs legjobb 2 frt 20 kr. Közép 2 frt 10 kr. 
Árpa legtöbb 1 frt 47 kr. Közép 1 frt 36 kr. Zab legjobb 1 
frt 36 kr. Közép 1 frt 16 kr. Törökbuza 2 frt 10 kr. Paszuly 
2 frt. Paprika mázsája 12—20 frt. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 itce 24 kr. Lencse 24 kr. 
Paszuly 16 kr. Köles mérője 2 frt 20 kr. Burgonya 1 f toOkr . 

Marhahús fontja 17 kr. Juhhús 16 kr.sertéshús 20 kr. Szalonna i 4 frt 70 kr.—5 frt 40 kr.; fehérmegyei 6 ,sl—S-l 4 frt 2 
1 - o . « u„ r „ , , ^ g,, . j a ^ g g y ^ „ j . 8 3 - 8 1 , 4 frt 60 kv.-

5 frt 20 kr.; kétszeres uj 77—79. 2 frt 60 k r . - ? fit 80 kr. 
rozs ó-(76—77. 2 frt 45" kr.—2 frt 53 kr.; u j (77—78 2 fi 
55 kr.—65 kt.; uj árpa ( 7 0 - 7 2 ) 2 frt 20 kr.—2, frt 30 kr. 
uj zab (46 —48) i frt 35 kr.—1 frt 40 kr . ; tengeri ó 2 fi 
60 kr.—2 frt 80 kr . : ui 2 frt 40 kr.—2 frt 60 kr. : köles 
frt — kr.—2 frt 30 kr . . Ball 3 frt 30 kr.—3 frt 4 i kr. 
Repce 4 frt 90 kr.—5 frt — kr Mind b é c s i m é r . i n k i u 
és o s z t r á k b e c s b e n . P. JS r. 

tázsája 24 irt — kr. Zsir itcéje 40 kr. Lángliszt mázsája 11 
f r t . Zsemlyeliszt m. 6 _ft80 kr. Kenyérliszt itcéje 6 kr. Knko 
ricaliszt i r c j e 4 kr. Árpadara 2 itee 10 kr. Köleskása itcéje 
14 kr. Rizskása fontja 22 kr. Faolaj fontja 68 kr. Repceolaj 
28 kr. Lenmagolaj 40 kr. Faggyú mázsája 20 frt. Faggyú-
gyertya öntött fontja 36 kr, mártott — kr. Szappan fontja 22 
kr. Kőrösfa öle 10 ft 60 kr. Tölgyfa 8 frt 30 kr. I.ágyfii'6 frt 
50 kr. Kőszén vékája 80 kr. Széna ut. uj 1 frt 20 kr. Tavalyi 
1 frt 40 kr. Szalma m. 70 kr. Kender m. 20 frt 59 kr. 

P e s t , nyárelő 23-án. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ó bánsági buza (82—84) 
fontos 1 frt 20 k r . — 4 frt 80 kr.: tiszai ó (81—85. 4 frt — 
— 4 frt 80 kr . ; tiszai uj ,80—85) 4 frt 20 kr.—5 20 kr . ; 
bácskai ó -81—83) 4 frt 10 kr.—4 frt 30 kr.: uj <83--84) 

V T i z á l l á s . 
TISZA SZEGEDKÉL nyárelő 21-én 18- 4 ;< 4-' 6" ) 

i' 4" 0""} a| 
9" I 

0 - 3 ) ( 7 1 - 3 ) 

Árverési hirdetmény. 
A szegedi es. kir. megyei Tör-

vényszék részéről ezennel közhírré 
tétetik, miszerént Georgievits György 
mint fölperes folyamodása folytán al-
peres Varga Vendelnek a szegedi te-
lekkönyvben 2215. sz. a. nevére irt 
bíróilag lezálogolt és összesen 
ftra beesült következő igatlan va 
noknak. u. ui. 
118. szak. 134. sz. 522 négyszöj 
118. „ 132. „ 1050 
118. ,. 133. .. SS1 
118 136. 1067 

Árverés i 

Hirdetmény. 
Néhai Zseravitz Mihály hagyaté-

kához tartozó a kálvária-utcában össze-
sen 2 hold és 635 négyszög ölön fek-
vő, bíróilag lezálogolt s 13282 o. ért. 
írtra beesüií földszinti ház, kert és az 
abban lévő nyári lak, a szegcdi es. 
kir. megyei Törvényszéknek f. évi 
2723. sz. a. kelt végzése folytán 1". c. 
július 25-éll másodízben fog bírói-

l a g a Törvényszék irodájában (megye-
ház földszint) árvoreztetni. amidőn is 

érintett vagyonok becsáron alól is 
le fognak a legtöbbet Ígérőre üttetni. 

föltételek előlegesen a 
gy Bieber Nándor föl-

ei pe res i i i gyv é d né I megtekinthetők. 
Szeged, június 14-én 1860. 

szölloföldekuek birói án-erés utjáni 
eiadatása elrendeltetvén, ennek jelen 
Törvényszék irodájában (megyeház, 
földszint), leendő első izbeni ái 
sére határidejéül f. 1x60-dik 
j u l i u s 2 6 - d i k a . ennek nem sike-
rülte esetén pedig, a második árverés S6*.5V sz. 
határidejéül f. evi augusztus 26-ik 
napjának délelőtt i 10 ó r á j a , kö 
vetkezö föltételek alatt tűzetik ki. 
az árverezni szándékozók 10*. bánat-! 
pénzt letenni, a vevő pedig a vételár! Szabad kir. Szeged varos tanácsi 
felét az árverés érvényességétől szá- részéről közhírré tétetok, mikep 1660 
mitva egv hónap alatt a bánatpénz evi ju l iu s ho 2-ik nap.) 
betudásával, másik felét az első lize-iW 
téstöl számítva két hónap alatt 6.'. ; ™ 
kamatokkal lefizetni, illetőleg 
tekirt a jelzálogos hitelezők kielé, 
tésére birói utalvánvozá 

Hirdetés. 

( 7 8 - 1 ) 

rakor 186° 
kívántató 

. tűzifa beszerzése iránt, 
tanácsteremben nyilvános ; 

szerént för-' tartatni. 
.¡köteles leend."Az átiratási költ-: Erről a vallalkozm kedvelők ele-

ségek a vevőt a vételáron kivUl'gendö bánatpénzzel ellatva ie< 
terhelendik. Fölhivatnak tehát mind-jmegjelenésre oly megjegyzéssel hivat-
azok. kik a kérdéses ingatlanra nyilván-nak meg, miszerént a megállapított 
könyvekbe történt bejegyzésnél togva :szerződési feltételek az I. tanaesi osz-
magokat jelzálogjogot" nyerteknek tály hivatalban idöközuen is betc-
vélik. miszerént azt az eladás nap- kintheíők. 
já ig bejelenteni annáJ inkább el ue írásos, kellőkép lólszere.t s 
mulasszák. mivel ellenkező esetbei elégséges bánatpénzzel ellátott ajan-
a vételárnak iiirük nélkül leendő latok a föntkitett ideig szinte elfo-
fölosztását maguknak fogják tulaj- gadtatnak. 
doni tani. Szeged, lSbO. evi junius 9-en. 

4 városi tanács által. ged, 1860. évi május 22-én. 

7 6 7 / 6 . .vr. 76—2 

Árverési hirdetmény. 
A szegcdi es. kir. megyei Tör-

vényszék részéről Jániki jVtriw tö-
meggondnok ur, és a hitelezői vá-
lasztmány kérelme folytán. néhai 
Jániki Dániel csődtömegéhez tartozó 
szatócsboltbeli árucikkek. házibuto-
rok . házi- és konyha-eszközök árve-
rezés utján leendő eladására határnapul 
r. evi "jiinius 27-én reggel i 6 orn 
néhai Jániki Dániel kárász-utcai háza 
alatt lévő boltban, azzal tűzetik ki.j 
íiogy ezen hatííridüben az érdekeltek Lnu-t ni 
két elméhez képest az árverezésnek HKáfierr 
kitett tárgyak, beesáron alól is ai 
legtöbbet ígérőnek oda lógnak adatni. innere 

Szeged, I86u. évi juuius 12-én. 

3700. sz. (81 — 1 
l l i r d c l c s . 

Mely szerént a szegedi cs. kir. 
tekint, megyei Törvényszék részéről 
Pfann József ur folyamodása folyt; 
Szabó Péter nevére írt. bíróilag 
zálogolt. 80. szak. 1G37. sz. a. 2 
négyszög öl házitelek s rajta lé 
épületeknek 4620 ft töke , ennek 
mult 1856. évi február hó 1-sö n.y 
jától járuló 6/a kamatjai 19 ft 44 kr 

itélt s 3 ít ügyvédi munkadijjal 
itt 4 ft- 89 kr ujabb költség ere-
a cs. k. törvényszék irodájában 

leendő izbeni árverése h a t á r i d ő ü l 
1860. évi julius 11-ike, ennek nem 
sikerülte esetére pedig a második ár 
verés határidejéül julius 28-ik napjá-; p 0 U t Z e r S a l a m O I l ékszerésznél 
nak délelőtti 10 oraja kővetkező tol-;T> , - , , , > t >-,-, = -
tételek alatt azon hozzátétellel, i m J a L u i k l m i . . t a n o d a u t c a b a n , 2 u 0 . sz. a . az „ a r a m oroszlán " ka 
szerént a második árverésen az ár-j véliáz á t e l l enében . 

erezett jószág a legtöbbet Ígérőre 7 T , 
beesáron alól is le fog ütettni. kitii-
zetik, az árverezni szándékozók 
321 ftot tevő becsárnak 10 V bánó 
pénzül letenni, a vevő pedig 
telár egy harmadát 

_ ességétől számit v 
a bánatpénz betudásával: mássodik 
harmadát egy hó alatt 6 ő kamatok-
kal; harmadik harmadát pedig a i 
sodik fizetéstől számított hason! 
egy hó alatt szinte 6.V kamatokkal 
lefizetni, illetőleg a vétel,írt jelzálo-
gos hitelezők kielégítésére bírói utal-
ványozás szerént fordítani köteles 
leeud : az átiratási költség a vevőt a 

feláron kivid terhelendik. 
Fölhivalnaktehát mindazok, kik 

kérdéses házra nyilván könyvekbe 
történt bejegyzésnél fogva magukat 
jelzálogot nyerteknek vétik, miszerént 

iz eladás napjáig bejelenteni an-
nál inkább el ne mnlaszszák, mivel 
ellenkező esetben a vételárnak hirük 
nélkül leendő fölosztását maguknak 
lesznek tulajdonitandók. 

Szeged, 1860. május 29. 
Cs. k. inegvei Törvényszék. 

Eladó zongora. 
Egy egészen uj és két 

használt zongora eladó. Az 
értekezhetni alóiirt t u l a j d o i 

W a w r a Joz.s' 
iclváros, szegfű - utea György 

féle házban. 

1". 

D m Jíínnnfodc 
te« (7 
— juifc p yerftiufcn. 

fracjcu beim tfigftitfcüinrr 
3 u f c f h a t ó r a , 

. i'icíieu^ane., im Gyor-
it.sTcbcn .»bauie. 

Hitelintézett sorsjegyei, 
ii//!/ részények társasa//i Játékok hoz 

m e l y e k n e k h ú z ó s a j u l i u s l - é n l e e u d . 
2 5 0 0 0 0 ft osztr. ért. fö- és 5 6 9 3 0 0 ft osztr. ért. összes nyereménye: 

t o v r á U U ó 

a horvátországi, slavoniai cs hstárőrvidéki szűkölködők javára rendezel 
j ó t é k o n y s o r s j á t é k h o z , melynek főnyereménye 1 2 0 0 0 és összes nye 
reményei 200Ö0 osztr. b. ft ér tékűek, egyenkint 5 0 ujkrjával, valamin 

és niéllgombok. óra- és nyakékek, 
gróf Szécheny i és Kaz inczy arcképeivel, aranyba és ezüstbe logteivj 

let/jafát/osb áron kaphatók 

Ma vasárnap 
."e^wtpttattiUj- Szegeden a népkert mellett 

legelőn 
nagyszerű hölgyi- és férfi-

M Ü L Ő T E R S E N 

<54=9) 
V o t u i » a l ó 

paprika-köles 
minden egyéb magtól tiszta, 

jutányos áron kapható llesz-
ler József ur ácsmester há-

zánál cl estári utcában. 
-1) 

Egy e m e l e t i l a k á s , 
;dba, konyha, padlás és pince 
./,•!. ; l jöpiaoou tévő Klauzál 

első emeletéhen hérbeadandó. 
kezhetni iránta ugyanott alóiirtnál 

TiII J ó z s e f . 

\7 

tartatik, 
melyben magánlovaglók saját lovaikon is láttatnak ; ez 

m a g y a r g a z d á k v e r s e n y e 
l i ö v e t i , 

melyben csupán parasztgazdák saját lovaikon fúttal nak 

a d í j e g y e z ü s t b i l l i k o m 
melyet az nyerend el, ki legelőbb a pályához er. 

2220. sz. (79—1)11860. évi julius íS-ik napja, ennef 
r " uem sikerülte esetén pediir a roásf 

Árverési hirdetmény. ^ » L ' t l f 
A szegedi es. kir. megyei tör- törvényszék irodájában megtekinthet 

vényszék részérő! Igács Mihály fo-.föltételek alatt azon hozzátétellel ti 
lyamodása folytán alperes I l o r v á t h zetik ki , miszerént az említett « 
Julianna nevére i r t , biróiiag lezálo- gyon a második határidőben beO 
¿olt 1270 frtra becsült 80. szakasz áron alól is eladatni fog. 
1560. sz. alatt 270 négyszögöl ház-' Fölhivatnak tehát mindazok, a 
telek és 80 ftra becsült "79. szak. 61. a kérdéses házra nyilván, kőnyvekt 

ilatt 271 négyszögöl makkosházi történt bejegyzésnél fogva magnte 
szőlőnek végrehajtást szeuvedöt illető jelzálogjogot merteknek vélik, x 
fele részére nézve 105 ft tőke 15 ft szerént azt az eladás napjáig t e j 
51 kr megítélt s 9 ft ügyvédi munka-;Ienteni annál inkább el ne nullás 
lijja! együtt 14 ft 12 kr ujabb köit- szák, mivel ellenkező esetben i v 
•é'-'ereiéig i'de" törvényszék irodá-felárnak hirük nélkül leendő Mled 
ában Vmeoycliáz földszint; leendő f isát maguknak fogják eltiilajdonitar 
•isö izbeni "árverésére h a t á r i d ő ü l Kelt Szegeden, 1860. május 2 

Melléklet: \ heltheli nőegjlet által a szül.ólködó horvátok javára rendezett sorshúzásban kihúzott számok jegyzéke. 

Nyomatott a kiadó tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában 


